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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. vu la Déclaration universelle des droits de l’homme 

du 10  décembre 1948, en particulier l ’article 1er qui 

stipule que “Tous les êtres humains naissent libres et 

égaux en droits (…)”;

B. vu le Pacte international relatif aux droits civils 

et politiques du 19 décembre 1966, en particulier les 

articles 2 et 3 (interdisant toute discrimination dans le 

cadre de l’application et du respect des droits reconnus 

dans ledit Pacte), l’article 17 (respect de la vie privée et 

familiale) et l’article 26 (droit de bénéfi cier de la protec-

tion de la loi sans discrimination aucune);

C. vu l’absence, à ce jour, d’un traité interdisant toute 

forme de discrimination ou de persécution fondées sur 

l’orientation, la préférence ou l’identité sexuelles;

D. vu la persistance de politiques et de législations 

nationales incriminant l’homosexualité et imposant de 

lourdes peines, incluant parfois même la peine de mort;

E. constatant que nombreux sont encore de nos 

jours les comportements sociaux à travers le monde 

exprimant une attitude de rejet vis-à-vis des personnes 

ayant une identité sexuelle différente;

F. vu la marginalisation et le rejet des personnes 

adoptant un comportement sexuel différent, ce qui en 

fait des victimes potentiellement plus importantes des 

maladies sexuellement transmissibles;

G. vu la loi du 25 mai 1999 relative à la coopération 

internationale belge, en particulier les articles 3, 4 et 

8 qui prévoient notamment que la question du genre 

sera transversale dans le cadre du dialogue politique 

avec les pays partenaires de la coopération au déve-

loppement de la Belgique;

H. vu la discrimination dont souffrent les lesbiennes, 

gays, bisexuels et transsexuels (Lesbian, Gay, Bisexual 
and Transgendered people – LGBT) dans bon nombre 

de pays partenaires de la coopération au développe-

ment de la Belgique;

I. vu l’appel lancé à l’Assemblée générale de l’ONU, 

le 18 décembre 2008, en faveur d’une dépénalisation 

universelle de l’homosexualité;

J. vu la position adoptée à cette occasion par la 

Haut-Commissaire des Nations Unies aux droits de 

l’homme, Navanethem Pillay: “Those who are lesbian, 

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. wijst erop dat de Universele Verklaring van de 

Rechten van de Mens van 10 december 1948, in artikel 

1 aangeeft dat “alle menselijke wezens vrij en gelijk (…) 

in rechten [worden] geboren”;

B. attendeert op het Internationaal Verdrag inzake 

burgerrechten en politieke rechten van 19  december 

1966, in het bijzonder op de artikelen 2 en 3 (die elke 

discriminatie verbieden bij de toepassing en de in-

achtneming van de in het voormelde Verdrag erkende 

rechten), artikel 17 (eerbiediging van het privé- en het 

gezinsleven), alsook artikel 26 (recht op wettelijke be-

scherming, zonder enige discriminatie);

C. geeft aan dat er tot dusver geen verdrag is dat een 

verbod instelt op elke vorm van discriminatie of vervol-

ging gestoeld op de seksuele geaardheid, voorkeur of 

identiteit;

D. wijst erop dat nationale beleidslijnen en wetgevin-

gen homoseksualiteit nog steeds strafbaar stellen én 

zwaar bestraffen, waarbij in bepaalde gevallen zelfs de 

doodstraf niet wordt geschuwd;

E. stelt vast dat ook nu nog wereldwijd sociaal heel 

vaak afwijzend wordt gereageerd op personen met een 

andere seksuele identiteit;

F. geeft aan dat personen met een “ander” seksueel 

gedrag worden gemarginaliseerd en afgewezen, waar-

door zij potentieel meer risico lopen het slachtoffer te 

worden van seksueel overdraagbare ziektes;

G. wijst op de wet van 25 mei 1999 betreffende de 

Belgische internationale samenwerking, in het bijzonder 

op de artikelen 3, 4 en 8, die met name bepalen dat de 

genderkwestie transversaal aan bod zal komen in het 

kader van de politieke dialoog met de partnerlanden van 

de Belgische ontwikkelingssamenwerking;

H. attendeert erop dat de holebi’s en de transsek-

suelen (Lesbian, Gay, Bisexual and Transgendered 
people – LGBT) in veel partnerlanden van de Belgische 

ontwikkelingssamenwerking worden gediscrimineerd;

I. wijst op de in de Algemene Vergadering van 18 de-

cember 2008 geformuleerde oproep de homoseksualiteit 

wereldwijd uit het strafrecht te halen;

J. verwijst naar het standpunt dat de Hoge Commis-

saris voor de mensenrechten van de Verenigde Naties, 

Navanethem Pillay, bij die gelegenheid heeft verkondigd: 
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gay or bisexual, those who are transgender, transsexual 
or intersex, are full and equal members of the human 
family and are entitled to be treated as such”1;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. de veiller à intégrer la question de l’identité, de 

l’orientation et de la préférence sexuelles en tant que 

thème de dialogue politique avec les pays partenaires 

de la coopération au développement de la Belgique, 

afi n que cessent les discriminations à l’égard des LGBT;

2. de veiller à ce que les attachés de la coopération au 

développement intègrent un chapitre spécifi que relatif 

au respect des droits des LGBT dans leurs rapports sur 

les pays partenaires de la coopération au développe-

ment de la Belgique;

3. de demander aux pays partenaires de la coo-

pération au développement de mettre en place des 

programmes d’éducation destinés à sensibiliser leur 

population sur l’interdiction d’une telle discrimination et 

ses conséquences sur la vie et l’avenir des personnes 

qui en sont victimes;

4. d’accorder une place particulière, dans le cadre de 

sa politique de santé et de droits sexuels avec les pays 

partenaires de la coopération, à la situation sanitaire des 

LGBT atteints de maladies sexuellement transmissibles;

5. de porter le débat dans les enceintes internatio-

nales auxquelles la Belgique participe afi n que les autres 

États envisagent d’intégrer la question des droits des 

LGBT dans leurs rapports avec leurs pays partenaires;

6. d’intégrer pleinement ce volet au thème “Droits de 

l’homme” du dialogue politique entretenu par la diplo-

matie belge avec les États avec lesquels la Belgique 

entretient des relations diplomatiques;

1 http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=29364&Cr=pillay&Cr1.

“Those who are lesbian, gay or bisexual, those who are 
transgender, transsexual or intersex, are full and equal 
members of the human family and are entitled to be 
treated as such”1;

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

1. erop toe te zien dat het thema van de seksuele 

identiteit, geaardheid en voorkeur aan bod komt in de 

politieke dialoog met de partnerlanden van de Belgische 

ontwikkelingssamenwerking, opdat de LGBT’s niet 

langer worden gediscrimineerd;

2. erop toe te zien dat de attachés Ontwikkelings-

samenwerking een apart onderdeel van hun rapporten 

over de partnerlanden van de Belgische ontwikkelings-

samenwerking wijden aan de inachtneming van de 

rechten van de LGBT’s;

3. de partnerlanden van de Belgische ontwikkelings-

samenwerking te verzoeken educatieve programma’s 

uit te werken om hun bevolking te sensibiliseren voor 

het verbod op een soortgelijke discriminatie, alsook voor 

de gevolgen ervan op het leven en de toekomst van de 

mensen die nu het slachtoffer van discriminatie zijn;

4. in het kader van haar beleid inzake gezondheid en 

seksuele rechten ten aanzien van de partnerlanden van 

de ontwikkelingssamenwerking bijzondere aandacht te 

schenken aan de gezondheidstoestand van de LGBT’s 

met seksueel overdraagbare ziektes;

5. het debat aan te gaan op de internationale fora 

waaraan België deelneemt, teneinde de andere Staten 

ertoe te brengen dat zij overwegen in hun betrekkingen 

met hun partnerlanden rekening te houden met het 

vraagstuk van de rechten van de LGBT’s;

6. dit aspect onverkort op te nemen in het thema 

“rechten van de mens” in het kader van de politieke 

dialoog van de Belgische diplomatie met de Staten 

waarmee België diplomatieke betrekkingen onderhoudt;

1 http://www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=29364&Cr=pillay&Cr1.
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7. d’envisager avec les autres membres de l’Assem-

blée générale des Nations Unies la rédaction d’un 

instrument international interdisant les discriminations 

et persécutions fondées sur l’orientation, l’identité ou 

la préférence sexuelles.

7. zich samen met de andere leden van de Algemene 

Vergadering van de VN te beraden over de totstandko-

ming van een internationaal instrument om discriminatie 

en vervolging op grond van seksuele geaardheid, iden-

titeit of voorkeur te verbieden.
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Bruxelles, le 3 mars 2011

Le président de la Chambre

des représentants,

La greffière de la Chambre

 des représentants,

Brussel, 3 maart 2011

De voorzitter van de Kamer

van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer

van volksvertegenwoordigers,

André FLAHAUT

Emma DE PRINS

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op FSC gecertificeerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier certifié FSC
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